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PAQPARITO NQ TAQA ^SPAÑA

A .semilla arrojada por la prensa de 
esta Capital con relación á la inmjgra- 

J^l^^ción de peninsulares para la coloni- 
W^^^zación de las islas, no ha caido 
en suelo estéril. Poco á poco ha ido elabo- 
ráuduse la opinión, y lo que empezó por ser 
la idea de algunos se ha convertido en aspi
ración general del país, aspiración que cada 
día se muestra más compacta y uniforme, más 
robusta y llena de impaciencias: y no se crea 
que tan noble deseo, nacido al calor de pechos 
peninsulares, en ellos solo se vea abrigado y 
sostenido, no: la idea se trasmitió á la pobla
ción insular que reílexiona y siente, y hoy es 
tan general en ella y por ella tan acariciada 
como por el elemento que le dió vida, porque 
en la inmigración peninsular con su inteligencia 
y sus actividades, vislumbra el potente desarrollo 
de sus intereses industriales y agrícolas y el 
vuelo mercantil, derivación de aquellos.

Otra razón hay, no menos poderosa, que 
explicit satisfactoriamente ese impulso de la 
opinión pública en pró de la inmigración penin
sular, y esta razón reside en el carácter y en 
las costumbres de estos naturales, en sus creen
cias religiosas, en los recuerdos de la tradición y 
hasta en la enseñanza de los tiempos presentes. 
Prefieren todos, á cualquiera otra inmigración 
la peninsular, la de esos hermanos que en tres 
y medio siglos lian sustituido en estos vastos 
territorios la idolatría por la cruz, el semisalva- 
jismo por la civilización; la de esos hermanos 
que con la dulzura de leyes paternales y con 
la templanza que tan bien se amolda con su al
tivez patriótica y con su legendario valor, en 
vez de hacer de las Filipinas un pueblo esclavo, 
lo hicieron desde un principio objeto de cari-

binhing inihasic ng inga periódico 
J^^P^dito sa Alaynilà tungcol sa pagparito ng 
V^^^'Tnga castilà upang mapagaling ang mga 

pulo, ay hindi nasabog sa payat na lupa. LTn 
hunting sumibol ang panucalá, at ang nan- 
gahng sa uari ng ilan ay nagumg nais nang 
boong hayan, nais na arao arao ay lalong cu- 
raacapal at nagcacaisa, lurnulusog inip na imp: 
at huag acalain na ang tapat na na.sang, su 
mingao sa init ng pusó ng mga ca.^íiLl, av 
sila lamang ang umaampon, huag: ang paraan 
ó acalfi ay sumabog sa mga tagaritong nag 
uauarí at nagdamdam, at ngayo,i, laganap 
na rito at pinacamamahal na parang siyang 
nagbigay buhay,, pagca.t, sa pagparito nang 
mga castilang taglay ang sipag at catalinu- 
ngan, ay maninibago ang masanghayang pag- 
lagó ng caniyang mga pangangaring calacal 
ai pagaani al ang matuling pangan;îalàcal. 
na mangagaling sa mga bagay na iyan

Mayroong pang isang catuiran, di naman 
huhuli ang tibay, na maliuanag na míuulat 
iyang pagcaganyac ng opinion ng hayang na- 
quiqúiayon sa pagparito ng mga castilà, at 
ang catuirang ito ay tumatahan sa ugali ng 
mga tagarito, sa pananampalataya, s;-. paala- 
ala ng mga nangyayarí sa una. hangang sa 
pagtuturó sa panahong ifó. Ang pagparito ng 
mga castilà ay minagaling ng labal cay sa 
iba, ang pagparito niyang mga capatid na 
sa loob ng tatlong daang taóng mahiguit, 
ang diosdiosan ay hinalinhan ng cruz, sa 
malalauac na lupaing itó, carunungan ang ipi- 
nalit sa mga asal taga bundoc; ang pagpa
rito niyang mga capatid na sa catamisan 
ng mga leing ama, at ang catiisang naca- 
capit Raí».canilang pagmamataas sa pag ibig
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ñosa predilección considerándolo como una 
provincia más de la española monarquía, y 
poniendo parficularísimo esmero en instruirlo 
y educarlo para comprenderlo un día dentro 
de la comunión de los pueblos españoles.

El vínculo de la gratitud, el de la cos
tumbre, el del idioma y el de la comunidad 
de intereses que se va difundiendo, constitu
yen hoy el sentimiento unificador de ambas 
razas, sentimiento que aumenta de día 
eai dia.

La razón, pues, de la cariñosa acogida dada 
por el país á la idea de la inmigración penin
sular con destino á la agricultura, la industria 

el comercio, no puede ser más noble ni más 
justificada; noble, porque revela su amor á la 
madre patria y el deseo natural de un engran
decimiento progresivo y rápido, y justificada, 
porque, comprendiendo la necesidad de elemen
tos que al país impulsen con su exfuerzo y 
su inteligencia por el camino del progreso 
moral y material, solo en hermanos con
fían y solo á hermanos quieren deber su 
apoyo.

En nuestro editorial de 3 del pasado no
viembre (edición castellana) dimos á conocer una 
manifestación enpródeeste deseo, contando con 
los propietarios de haciendas, y hoy nos compla
cemos en manifestar que otros no propietarios, 
tanto de esta Capital como de provincias, nos rue
gan que abramos en las columnas de la Rerista 
una lista de suscrición con el patriótico fin 
de allegar fondos con que atender á las pri
meras necesidades de los inmigrantes ¿í su 
llegada á este país, considerando que, aún 
cuando el Gobierno se encargara de ello, siem
pre hay atenciones perentorias é inmediatas no 
previstas, ó que, aún estándolo, no podrían sa
tisfacerse con la prontitud y carencia de for
malidades administrativas que pudiera hacerlo 
la acción particular.

CÓDIGO CIVIL 
L

Atendidas las pequeñas dimensiones de nuestro 
semanario, vanaos^ á trascribir los artículos que más 
interesan al pueblo, llamando la atención de nues
tros lectores hacia este Código que trata de la per
sonalidad, del matrimonio, la herencia, los contratos 
y otros actos de la vida civil y que el dia 8 empezó 
á ser vigente.

Art. 2." La ignorancia de las leyes no excusa 
de su cumplimiento.

sa hayan at sa masagana nilang tapang, sa 
lugar na alipinin ang Filipinas, muía pa sa 
isang sandalí, ay guinauang hantungan nang 
langing pagmamahal at qumiquilalang parang 
caratig din ng cahariang castilá; at inilagay 
sa lubhang malinis na turó at pagaaral upang 
balang arao ay ma intin dihan sa loob nang 
catipunan ng mga bayang castilá.

Ang silo nang pagiibigan, nang cangallan, 
nang salí là at ang pagcacatipon nang manga 
pangangari na cumacalat na, ay siyang bu- 
mubuó ngayon • ng maguilio na pagdaramdam 
sa pagcacaisa ng dalauang dugo, pagdaram
dam na nararagdagan arao arao.

Ang catuiran ng masintang pag yacap nang 
hayan sa panucalá tungcol sa pagpari Lo nang 
mga castilá upang ilagay sa pagsasaca, sa in
dustria at pangangalacal, ay ualá ng casing 
mahal at ualá ng casing tuid; niahal pag- 
ca,t, nag sisiua’at ng caniyang pag-ibig sa Inang 
España at ng talagang nasa sa mabilis na ica- 
tatanyag niya matuid ó tama, pagca,t, sa pag 
catantung cailangan ang isang bagay na sa 
sariling pag susumicap at cataliimican ay aca- 
yin ang hayan sa landas na icabubute nang 
calulua,t, catauan; sa gayo,i, sa capatid ngá la- 
mang dapat mag cacatiualá, at sa mga capatid 
lamang ibig iasa ang tulong.

Sa aming pangulong artículo ng icatlo ng 
tinatlicdang noviembre (sa castilá) ay ipina- 
tatalastas namin ang paquiquiayon sa nais na 
itó, na hinibilang ang may mga hacienda, at 
ugayo,i, guinagalac earning ipahayag na ang 
mga ualang hacienda dito at sa mga pro
vincia, ay sumasamong cami maglagay nang 
listaban ng amhagan sa mga patindig ó co
lumna ng Reoísta sa magandang nasang ma- 
catipon ng salaping maipagtaquip sa mga tu- 
nay na cailangan ng magsisiparito cung mag- 
sidating sa lupang itó, pagca,t, niuauaring, 
cahi,t, ang Gobierno ay siyang umalalay, ay 
mayroon ding cailangang cadalian na di na- 
aagapan, ó cung naaagapan man, ay dí ma- 
tataepan agad sa caculangan ng calicsihang 
pagbibigay na magagauá ng iba.

ANG CÓDIGO CIVIL
I

Sa caliitau nitong amiiig liugohan, ay hahalauiu 
lamang namin ang lalong nauucol sa hayan cayá 
tinatauagan namin ang malay ng mga bumabasa 
sa amin tungcol sa Códigoug itó na ang laman ay 
nau’icol sa tauo, sa pagaasaoa ó matrimonio, pag- 
mamaua, trato at iba pang uasasaclao n§ buliay ng 
hayan, at mulá ugayo,i, paüralin.

^Art. 2.0 Hindi madadalhian ang di pagea tantó 
ug leyes sa caniyang catuparan.
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Art. 5." Las leyes solo se derogan por otras le 
yes posteriores, y no prevalecerá contra su obser
vancia el desuso, ni la costumbre ó la practica en 
contrario.

Art. 43. Los esponsales de futuro no producen 
obligaciones de contraer matrimonio. Ningún Tri
bunal admitirá demanda en que se pretenda ¿in 
cuin{)limiento.

xArt 44. Si la promesa se hubiere hecho en 
documento público ó privado por nn mayor de edad, 
ó por un menor asistido de la persona cuyo con
sentimiento sea necesario para la celebración del 
matrimonio, ó si se hubieren publicado las procla
mas, e¡ que rehusare casarse, sin justa causa, es
tará obligado á resarcir á la otra parte los gastos 
que liubie.se hecho {H)r razón ticl matrimonio pro
metido.

Art. 45. Está prohibido el matrimonio;
1 .” Al menor de edad que no hava obtenido la 

licencia, y al mayor que no haya, solicita<io el con
sejo de las personas á quieue.s corresponde otorgar 
una y otro en los caso.s determinados por la ley,

2 .® A la viuda durante los trescientos un dias si
guientes á la muerte de su marido, ó antes de su 
alumbramiento si hubiese quedado en cinta, y á la 
muger cuyo matrimonio hubiera sido declarado nulo, 
en los mismos casos y términos, á contar desde su 
separación legal.

3 .® Al tutor y sus descendientes con las personas 
que tenga ó haya tenido en guarda hasta que, fe
necida la tutela, se aprueben las cuentas de su 
cargo; salvo el caso de que el padre de la persona 
sujeta á tutela hubiese autorizado el matrimonio 
en testamento ó escritura pública.

Art. 46. La licencia de que habla el núm. 1.® 
del artículo anterior, debe ser concedida á los hijos 
legítimos por el padre; faltando éste, ó hallándose 
impedido, corresponde otorgarla, por su órden, á la 
madre, á los abuelos paterno y materno, y, en de 
fecto de todos, al consejo de familia.

L.A LEY niPOTECAEÍA
V

2.0 En la hoja destinada á las inscripciones del 
prédio dominante.

Inscrito ó anotado preventivamente en el Regis' 
tro cualquier título traslativo del dominio ó de la 
posesión de los inmuebles ó de los derechos reales 
impuestos sobre los mismos, no podrá inscribirse ó 
anotarse ningún otro de igual ó anterior fecba por 
el cual se trasmita ó grave la propiedad del mismo 
inmueble ó derecho real.

Si sólo se hubiera extendido el asiento de presen
tación de título traslativo del dominio ó de la po
sesión, no podrá tampoco inscribirse ó anotarse nin 
gun otro título de la clase antes expresada, durante 
el término de treinta dias, contado desde la fecha 
del mismo asiento.

Para inscribir ó anotar los títulos en qu© se trans
fiera ó grave el dominio ó la posesión de bienes 
inmuebles ó derechos reales, deberá constar previa
mente inscrito ó anotado el derecho de la persona 
que otorgue ó en cuyo nombre se haga la trasmi
sión ó gravamen.

Art. 5.0 Ang inga leyes lamaug hub aug ina- 
capagpnpalubog sa nanga una, di mananMig ,«a ca- 
niyang catuparan ang paglubog na ito, ni aug 
inga ugali, ó prácticaug' labau sa caniya.

zVrt. 43. Ang mga tratong ucol sa pagaasaoa 
ay di macapipilit na paca,sal. Uahuig tatangap na 
Tribunal ng demanda upang tupdiu ang gayong 
trato

Art. 44. Gun aug pangueo ay itinalá sa isang 
hayag na catibayan ó lihiin ng isang mayor de 
edad, ó ng isang menor oe edad na ensarna aug 
isang tauo na ang couseutimiento nito ay cai- 
laugan sa pagcacasal, ó itinauag na ang manga 
proclamas, ay ang turaacuil na pacasal. ng ua- 
laug uastong dahiían, ay mapipilit pagbayaran .sa 
tinaciiilan ang inga gasto- na m'.ngycynn pag
cacasal na ipiuangacó.

Art. 45. Ipiiiagbnbaual ang matrimonio:
1 .0 Sa menor de edad na ualaug pahintulot, at sa 

mayor de edad na di huningi ng payo sa íhipat 
magpahintulot at humatnl sa inga bíign y na itinad- 
hauá iig ley.

2 .0 Sa balo ó bao sa loob ng tatlongdaan at 
isang arao mulá sa pageamatay ng asaua, ó di pa , 
nauganganac cuug sacaliug naiumg may laman, 
gayondín naman sa babaeng ang pagcacasal ay 
ninunulo, sa gayoudiug bagay at taumg na mu- 
mulau ang bilaug sa arao ng catuiraug paghihiualay.

3 .0 Sa tutor at sa caniyang mga camaganac sa 
caniyaug inalagaau hangang, cuug maualá aag 
pagáalaga,i, mapatutuhauan ang bilaug ng caniyang 
cargo; taugi ang bagay ua cuug aug ama ng iua- 
lagáau ay may pahintulot ó ipinagbilin sa testa
mento ó escritura pública ua siya,i, pacasal.

Art. 46. Aug licencia ó pahintulot ua sinasabi 
ng número Lo sa sinusuudang artículo, ay dapat 
ipagcaloob ug ama sa mga anac sa tuuay niyang 
asaua; cuug ualaug ama ó di ito macapagbigay 
ay dapat uiyaug iuLos sa ina na siyang ucol ua- 
mang magbigav, gayondin sa mga nuuó sa ama,t, 
sa ina, at cuug aug lahat na ito,i, ualá ó di riu 
macapagbigay, ay sa ha toi ug familia.

ANG LEY NG SANLA \N
V

2 .0 Sa fohas ua talagaug ipasusulat ng lupang 
pinacapauginoou.

Pagcasulat ó pagcatala muña sa libro ó Regis
tro uá aliu maug catibayau ua ililipat aug paggamit 
ngderecho ng pagcacauiya ng mga inmuebles .ó aring 
hindi matiuag para ug lupabahay etc) ó catuirang tu- 
nay aug buis ó upa nito hindi maisusulat ó maitatala 
ang aliu man sa isaug arao ó mageaisaug fecha ó na 
una cayaug fecha ua doo,i, isasaliu ó isasanla aug 
pagaari ó aug catouiran tuuay.

Cuug aug isiuulat lamaug ay aug pag haha- 
rap ug catibayau uaug pag lilipatau, ug pag garnit 
ó ui>’ pag hauac noou, hindi riu maisusulat ó ma
itatala aliu mau doou sa nasabi ua sa itaas haugan 
saloob ug 30 arao bibilaugiu bnhat sa fecha ng pag- 
cacatala.

Upang ititic ó itanda ang mga catuuayaug nag- 
sasabi ug paglilipat o pagpapatibay ug capangyari- 
han ó pagaaugquin ng mga pagaaring hindi nati- 
tinag ó dsrechos reales, ay dapat muuaug matitic ó 
mátauda aug derechos ug taoug nagtulot ó sa caniyaug 
ngalan ay guiuauá ang paglilipat ú pagpapatibay.
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No obstante, se podrán inscribir sin dicho requisito 
los títulos o'iorgados por persona que hubieren ad
quirido el derecho sobre los mismos bienes con an
terioridad al día en que empezó á regir la presente 
ley, siempre que justifiquen su adquisición con do
cumentos íahacientes y no estuviere inscrito el mismo 
derecho á favor de otra persona.

El Notario que cometiere alguna omisión que im
pida inscribir en el acto ó contrato conforme á lo 
dispuesto por la ley, la subsanará extendiendo á su 
costa una nuev'* escritura, si fuera posible, é indem- 
nizaudo en todo caso à los interesados de los perjuicio 
que les ocasione su falta. ®

Los ,nulos de propiedad sobre inmuebles que no 
estén inscritos en -ïI Registro, no podrán perjudicar 
á tercero. ,

Jja inscripción de los bienes inmuebles y demas 
derechos reales adquiridos por herencia ó legado no 
perjudicará a tercero, si no hubiesen transcurrido 
cinco/uros desde la fecha de la misma.

Exéeptúanse los casos de herencia testada ó in
testada, mejora y legado, cuando recaiga en he
rederos forzosos.

Los títulos inscritos surtirán su efecto aun con- 
'tra los acreedores singularmente privilegiados por 
la legislación común.

Los títulos in.'Critos no surtirán su efecto en 
cuanto á tercero sino desde la fecha de la inscri[)ción.

Lo dispuesto se entenderá sin perjuicio de la obli
gación de inscribir especialinente los referidos de
rechos y de la responsabilidad en que pueda in- 
currir la persona que en casos determinados deba 
pedir la inscripción.

tíe entenderá que carece la inscripción de alguna 
de las circunstancias necesarias también cuando se 
expresen con tal inexactitud que pueda ser por 
ello el tercero inducido á error sobre el objeto 
de la cij'custancia misma y perjudicado además en 
su consecuencia.

Cuando la inexactitud no fuese sustancial, ó la 
omisión no fuese de todas las circustancias men
cionadas no se declarará la. nulidad sino en el caso 
de que llegue á producir el error perjuicio.

Jja inscripción no convalida los actos ó contratos 
(|ue sean nulos con arreglo á las leyes.

Los requeridos que en el término de treinta dias 
SI la notificación se hubiese hecho personalmente, 
ó en el de ciento ochenta, si se hubiese verificado 
por edictos, no presenten, en el Juzgado ó Tribu
nal correspondiente demanda que pueda invalidar 
ia inscripción notificada, no podrán hacer valer 
su derecho, si alguno tuviesen, contra el tercero que 
inscriba despues el suyo en la forma debida, sobre 

I la misma finca, aunque la inscripción anterior pro
ceda de un título falso ó nulo.

La prescripción que no requiera justo título no per
judicará á teicero sino se halla inscrita la pose- 
ción que ha de producirla.

Tampoco perjudicará á tercero la que re- 
I quiera justo título, si éste no se halla inscrito su el 
I registro.
I El término de la prescripción principiará á co- 
I rrer, desde la fecha de la inscripción.
I En cuanto al dueño legítimo del inmueble ó de- 
I recho que se esté prescribiendo, se calificará el tí- 
I tulo y se contará el tiempo con arreglo á la legis- 
I lación común.
I Podrán pedir anotación preventiva de sus respec- 
I tivos derechos en el Registro público correspon- 
I diente.

Gayón ma‘y maáaring ititic ualá man ng naturang 
requisito ang mga títulong itinulot^ng taóng dapat 
magearon ng derecho tungcol sa mga, nasabiug pag- 
aari cahit mauna sa arao ng pag-iral ng casulucu- 
yang ley; cailan ma‘t mapatutuhanan ang caniyang 
pag-aanquin at may catibayang macapagpapatotoo 
at di uatitic ang derecho ring i to ayon sa iba.

Ang notariong nagculang, na dahil dito-y napipi- 
guil ang pagpapatitic sa pagtatrato ayon sa ini-uu- 
tos ng ley, dapat tacpang gumauï siya sa caniyang 
gasta'^ng ibang escritura, cung mangyayari, at tu- 
loy bayarau ang perjuiciong nangyari dahil sa ca
niyang pngcuculang.

Hindi macapeperjuicio sa isang icatlo ang mga 
título de 2^ropieclnel (ó mga catibayan sa sariling ari) 
tungcol sa mga pag-aaring hindi uatitic sa Registro.

Ang pagcatitic ng mga pag aaring ualang tinag 
at iba pang derechos reales na minana ay di maca
peperjuicio sa isang icatlo, cung hindi pa nacaia- 
raan ang limang taón mulá sa arao na ititic.

Natataugi cuu ang mana'y na sa testai, ó di na 
itcstar, bahagui lamang, pag nataboy sa inga here- 
dsros forsosos (paris ng auac, apo).
• Aug mga catibayang natititic ay magcacaron ng 
bunga cahima't mataban sa raga raay pautang na 
may tanging privilegio ng legistaciou couuin-

Ang inga títulong natititic ay di magcacaron ng 
bunga tungcol sa isang icatlo cungdi raulá sa arao 
ng pagcatitic.

Ang ipinaguutos ay dapat intindihing di macasi- 
sirá sa catungculang pagpapatitic lubhá pa ang na- 
ugaturang derecho at sa pananagot na raaaaiing 
níangyari sa isang tauong dapat humingi ng pagti- 
titic sa raga bagay na cailangau. ^ . . .

liotindihin din namang nacauaualá ng pagtititic 
ang ilan sa raga pangyayaring cailangau, cung ini- 
niilat ng boong calabuan na dahil dito'y inama- 
mali ang isang icatlo tungcol sa pangyayari ring 
iyan ay mapeperjuicio pa sa caniyang cahihinat- 
natnau.

Cung ang camaliau ay di lubhaug malaqui, ó ang 
caculangan ay di sa lahat ng pangyayaring sinabi. 
ay di uaualing cabuluhan ó nunuluhiu cundí cung 
sacaling ang camaliau ay mamunga ng perjuicio.

Ang pagcatitic ay di macapagpapatibay ng inga 
acto ó tratong «dnunulo ó pinupuing ng leyes.

Aug inga biuabalá na sa loob ng tatlong puug 
arao, cung ang babalá ay tauo ang nagdalá, ó 
sa loob ng isang daan at ualoug puug arao, cuu 
ang babalá ay inilagay sa edicto, at di inagprisiuta 
sa Juzgado ó tribunal ug cararapatang demanda na 
macapupuing ó raacauunulo ug pagcatitic na ibi- 
uabalá, ay di magagamit ang caniyang derecho cun 
ang iba^y mayron, laban sa pangatlo lui ipinatitic 
uaman ang cauiya sa cararapatang ayos ó forma, 
tungcol sa mismoug finca, cahit ang unang titic ay 
galing sa isaug catunayan ó títulong falso ó nulo.

Cahimat malaon ng inaauquin ang isang bagay 
na ualang justo título (ó tapat na catibayan) ay di 
macapeperjuicio sa isaug paugatlo cung di natititic 
aug paghahauac na maraumuuga.

Di riu naraan macapeperjuicio sa pangatlo mayroou 
maug husto título, cun2 ito ay di natititic sa registro.

Ang término ng paghahauac ay inumulan ang la- 
cad, muía sa arao ug pagcatitic.

Tungcol sa tuuay ua may ari ng lupa ó derechong 
inaaugquiu, ay sisiyasatiu aug título at bibilaugiu 
ang pauahou ayon tadhauá ng leyes.

Samantala'y inaipatatandá ang canicaniyaug de
recho sa registro públicoug quiuararapatau.
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1 .0 El que demandare en juicio la propiedad de 
bienes inmuebles ó la constitución,_ declaración mo
dificación ó extinción de cualquier derecho rea , 
cuando se haya ordenado por providencia judicial.

2 .0 El que con arreglo á derecho obtuviere a su 
favor mandamiento de embargo, que se haya hec m 
efectivo en bienes ralees del deudor, siendo ob i- 
gatoria la anotación.

. 3.0 El que en cualquier juicio obtuviese sen
tencia ejecutoria condenando al demandado a cua 
deba llevarse á electo por los tráioites estableci.los 
en el título 8.0. libro 2.o de la ley de Enjuicia- 
miento civil. ... , on

4 .0 Kl que demandado en juicio declarativo eu 
cumplimiento de cualquiera ohligaciou, obtuviese 
«on aneglo a las leyes, providencia ordenam o el 
secuestro ó prohibiendo la enajenación de bienes 
inmuebles. _ nh5 o El que propusiere demanda con objeto de ob 
tener alguna de las providencias expresadas, cuando 
haya mandamiento judicial.

Miscelánea
Ha» actualmente en Alemania seiscientas socie

dades en les cuales los cultivadores é indus ríales de
fienden sus intereses y sostienen el equilibrio de la 
nroducciún de la tierra mediante asociaciones agrí
colas. Además existen ,54 en la Abacia y a gene
ralidad de estas compañías de obreros se baila le- 
sida por las bases del sistema que creo el gran eco
nomista Ralleisen, en las cuales se instituye el cre
dito agricola y la solidaridad de los labradores, quie
nes cmitribuyen mensualmeute con una cuota, t» e 
dinero reunido constituye un fondo común que lo 
destinan para préstamos entre los contribuyentes, 
siempre que estos piensen emplear dicho prest,imo 
para lo que indican los reglamentos de dichas so- 

sistema de Raffeisen se tieneu cajas mu
nicipales regionales y provinciales y mas de un 
labrador debe á este modo de asociación las pingues 
giinanclns que ha producido un préstamo, en el cual 
fibra al pobre cultivador de la usura que tanto en 
Alemania^ como en otras grandes capitales es la muerte
Hp ixiGclia-s inóustiids*

_Existen en la actualidad 3.064 idiomas entre 
los habitantes de nuestro globo, cuyas convicciones 
religiosas están divididas en mil diferentes creencias^ 

■_ ■ medio de la duración de la vida humana
la poblaciónEl término ---  

es de 38 años. Una cuaru parte de 
de la tierra muere antes de alcanzar 
mil personas, una sola llega á la edad 
V seis apenas á la de 65.

La población total del mundo esta 
mil millones doscientos md habitantes, cv. aw- 
mueren cada año 35.214,000: 98.8aO por di», CO-O 
Dor hora 67 por minuto, uno y una fracción por 
segundo. Los nacimientos suben á 36.792,000 por año 
100,800 por día, 4,200 por hora, /6 por minu y 
ono’ V una fracción por segundo.

Los casados viven más tiempo que los célibes los 
temperantes y los trabajadores mas que los glotones 
y los haraganes, y las naciones civilizadas mas que

17 años. De 
de too años,

calculada en
de los cuales

'"^Las^^pereonas altas gozan de mayor longevidad 

que las pequeñas.

1 .0 Ang duraulog sa tribunal at hingin aug pag- 
casarili ng inga ariug ualaug tiuag ó ang pageata- 
1*^8» pagpí^P^aiiinao, pagbabago ó pagealubog nang 
alin inaug derecho, cuiig ipinag-uutos nang Juz
gado.

2 .0 Aug ayon sa derecho ay piuayagang umem- 
bargo sa inga pagaari ng may utang, cuug catung- 
culan ang pagtatandá.

3 .0 Ang isaiig inagtaino sa alin maug Juzgado 
no- sentencia ejecutoria na ipinatatalo ang inihabla, 
ay dapnt inunang ihuloug aug naturang sentencia 
sa inga trámiteng itinatadhaná s.a título 8.0, lib. 2.o 
ng ley de Enjuiciamiento civil.

4 .0 Aug isang nahahabla sa juicio declaiativo 
upatig sundín aug alin maug catungculan, ay mag 
tamo ayon sa leyes ng utos na idepósito ang mga 
lupa ó ¡pagbaual ang pagsasaulá nito.

5 .0 Aug nagdedemanda sa nasaug magtamo ng 
na'ngaturaug providencia ó pasiya, cuug may utos 
aug Juez.

HALO HALO

—Sa Alemania ngayo,i, may anim na raang cati- 
punan na doo,i, ipinagmamasaqnit ng magsásaca at 
mâa "industriales ang canilang paquinabang at ina- 
aUlayan huag matinag ang bunga ng^lupa sa pama- 
ma"uitan ng catipunang magsasaca. Saca sa Alsulia 
naman av 54 ang caramihan ng raga catipunang 
ito^v sumisuuod sa raga panucala at paraeng milagda 

daniilang economistang si RaíTeisen, na dooy iti- 
nuturo ang bute sa pagsescca at ang catibayau nang 
m-a raagsasaca, na umabuloy buan buan ng caua-

cuarta. Itong salaping uatitipon ay nafofondo . 
unan" ipautan sa nangagsiarabag cailan raa,t, ang 
paggSgamitan ay naaayos sa Reglamen.o ng nanga-
turang catipunan.

Sa Phraang itó ni Raffeisen ay raay cajas sa manga 
bavan at sa raga barrio at mahiguit sa isang mag
sásaca ang yumayaman sa inutang na salapi sa gayong 
catipunan, na naglihgtas sa ig mahirap na mag- 

Alemania,t, sa lahatsásaca sa mga patubo na sa ~ • 1 .
lugar ay siyang camutayan nang manga indus-

-Sa casalccuyan ay 3,064 na lahat aug uica sa 
boong mundo, at ang pananampalataya ay lubhang 
iba-iba na may libo ang pamuala.

—Ang calahatian ng buhay ng tauo ay 38 taon. 
An" icapat na balingui ng cabayanan sa lupa ay 
namiima'tay bago dainating sa

- ■ ang sumasapit sa I OU taOn, attaño ay isa lamang 
bihira ang anim na suraapit sa 65.

Anc^ cabayanang boo ng mundo y inaacalang 
hancr^libong lacsa.t, dalauang daang libong tauo, na 
sT Cta^íay namaraatay ang 35.214,000: sa arao 
arao av 98,840, sa baua,t, oras ay 4,020, at 67 
sa bauat sandali, isa sa bauat segundo. Ang manga 
ipinaugauganac ay umuabnt sa 36.792,000 taon taon. 
100,800 arao arao, 4,200 oras oras, 7bbaua,t, inmuto, 
nt isa baua.t, saudalí.

An" manga may asana ay maluat ang buhay 
cay s°a uala, ang manga casiyahan at trabahadores 
av raatagal cay sa matatacao at tamad, at an^, 
m'anga Mcióng^dilat ay mahaba ang hnhay cay 8»

matatancad na tauo ay mahaba ang buhay 
cay sa maliliit.
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Las mujeres tienen mayores probabilidades de 
vida que los hombres, antes de cinco años; pero 
menos después de este periodo.

— Ha muerto en Nueva-York una señora que tenía 
4.000 libras de renta anual: dicha señora que era 
viuda ha dejado escrito un tomo de 569 páginas sobre 
su vida. En dicho libro couliesa que ha tenido 126 
amantes de diferentes naciones y posición social. Es
cribía correctamente el inglé.s, francés, italiano y espa
ñol. Ha escrito á sus amantes 27,815 cartas, de las 
cuales fueron en inglés 12,678, en español 6,259, 
en francés 5.830 y en italiano 2,948.

—Según datos estadísticos resulta que las guerras 
ocurridas en la segunda mitad del presente siglo 
han causado la muerte de 2.253,000 hombres. La 
guerra franco-prusiana tuvo 215000 muertos, la áuso- 
turca 250,000, la separatista de los Estados Unidos 
810,000 y la de Crimea 7 50.000.

Un modesto obrero llamado Facundo Dogague 
ha inventado un carruage movido á vapor que puede 
andar por cualquier camino.

El Dr. Torrinetti ha descubierto un nuevo sistema 
para enbalsamar cadáveres, el cual consiste en la inyec
ción de cierto líquido en las artería.s sin ninguna otra 
previa operación y el cadáver se vuelve duro como 
el mármol. Este nuevo método es menos complicado 
y mucho más económico que los empleados hasta 
la fecha.

La araña tiene ocho ojos.—Los tipos para la mú
sica se inventaron en 1502—Las cajas de ahorros las 
inventó un cura—En las batallas solamente mata una 
bala de cada 88 tiros.

—La hierba conocida con el nombre vulgar de 
mil flores, ss según un botánico moderno el medi- 

- camento más eficaz para los catarros’ de la vejiga.
begun un colega, he aquí dos procedimientos para 

reconocer el agua potable: Se llena una botella de 
vidrio blanco con tres cuartas partes del agua que se 
desea ensayar, se disuelve en ella media cucharadita 
de azúcar pura y sí despues de uno ó dos dias se 
pone turbia y se forman en ella copos, no será po
table. El otro procedimiento consiste en calentar el 
agua en una botella cerrada y después olería en cuanto 
se destapa; si tiene olor, no es potable.

— Cuando el hueco de un huevo de gallina está 
ón el centro, el nuevo ser que lesulte será machos 
y si dicho hueco está á un lado, será hembra.

VA ill EDA OES

El trabajo lleva en sí la recompensa: nos aisla 
oel mundo y hasta de nosotros, aljeáudonos de lo 
que nos preocupa ó nos disgusta. Aunque solo nos 
diera la tranquilidad de ánimo que nos acompaña 
despues de un dia bien empleado, debemos bende
cirle.

Eclesiástico viajaba en un tren eu compañía 
de un sujeto que no cesaba de echar maldiciones, 
y no pudieudo contenerse le dijo;

Amigo raio, camináis derecho al infierno.
No importa, cojitestó el oti’o, llevo billete de ida v 

vuelta.

Ang mga babae ay mapansinin sa buhay cay sa 
lahqui, bago maglimang taon; nguni.t, pagcaraao 
ng panahoug ito ay capus na.

—Narnatay sa Nuava-York ang isang señora ngtaon 
taon ay tnay 4,UüO libras; ang naturang señora na 

^y balo, ay nag-iuan ng isang librong may 569 
pagina.s na quinasusulatan ng caniyang buhay. Sa 
naturang libro ay iquinucumpisal na siya,i, nagca- 
roon ng 126 na caibigan (^ó mangliligauj sa iba,t, 
ibang lupa at calagayan. Sumusulat na malini.s nang 
inglés, francés, italiano at castila, nacasulat nang 
27,815 padalahan sa caniyang mga casiutahaii, na sa 
bilang na iyau ay 12,678 ang sa inglés, 6,259 ang 
Sti Castila, 5,830 ang sa francés, at sa italiano ay 
2.948.

—Ayon sa mga padrón ay lumilitao na ang manga 
guerrang nagdaan s.i icaiauang calahatian nitong 
siglong umbral ay, 2.253,000 catauo ang narnatay. 
Sa guerra franco-prusiana ay 215.000 catauo aug 
narnatay, s.a ruso-turca ay 250,000, ançr pagbubu- 
cod sa Estados-Unidos ay 8l0,000, at sa Crimea 
ay 750,000.

—Isang* mahirap na trabajador nagngangnlang Fa
cundo Dogague ay gumaua ng isang- caruageng ang 
^^oP^píílíiCad ay vapor at macalalacad saan mang 
daan.

—Ang Dr. Torrinetti ay uacatagpu ng bagong 
paraan sa pagtitingal ng bancay, na ang gagauin la- 
mang ay lalabatibahin ng isang bagay na lusau ang 

ugiit naj mula sa puso ay dinadaanan ng dugo, 
sa ganitong paraan ang bangcay ay lumitigas na 
parang bato. Itong bagong paraan ay maiuam at 
mura cay sa ntga guinagamit hanga iigayon.

Ang gagamba ay may ualong matá.—Aug tipos 
para sa música ay guinaua ng taoug 1,502.—Ang 
mga cajas de ahorros ay isang cura ang nag-uso.— 
Sa pughahamou ay isa lamang bala ang nacama- 
matay sa 88 pu toe.

— .Aug quilalaug damo sa ngalang mil flores, ayon 
sa isang bagong marunong ay siyang mabisang gamot. 
Sa sipón,

—Ayon sa isang casarna, ay eto aug panucala sa 
pagquilala ng tubig na maiinom: Siglan iig tubig na 
ibig quilalanin ang isang boteng pute, at tunauau 
ug calahating cutsaraug azucal na ualang halo at 
cung macaraan ang isa ó dalauang arao ay malabo 
at magcaron ng lapot, ay hindi maiinom Ang isa 
pang panucala ay iyinit sa apoy ang tubig sa loob 
ug boteng may taquip at amuyan pagcábucás: pag 
may amoy, ay di maiinom.

—Pag ang guang ng itlog ay na sa guitna ang 
maguiguing sisiu ay lalaqui, at cung na sa isang 
tabi, ay babae.

SADISAKl
Sa pagtatrabajo ay tinataglay ang cagaiitihau, 

tayo'y di na caiisip ng sa muudo at sa sarili natiu: 
iuilalayo tayo sa mga uacaaabala sa atiu, at uaca- 
sasamâ ng ating loob. Cahima-t ang idulot sa atiu 
ay ang catahimicau ug loob na casarna natiu cung 
matatapos aug arao ug pagtatrabajo, ay dapat ua- 
ting pasalamntan.

May isang Pari na uagviviaje sa isaug treu, ensa
rna ng isang tauo ua hindi uaglilicat ug pauunumpa 
hiudi macatiis aug Pari uangusap.

Caibigan, matouid na matouid aug pagparoon mo 
sa infierno.

Hindi cailaugau, aug isiuagot, aco,i, may dala 
ritoug papeleta sa pagparoou at sa pagbabalic.
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Manila 12 de Diciembre de 1889

î,^

in-

Del Comercio sou los siguientes telegramas.
El cuerpo pericial de Telégrafos, eu unión con el 

Ministerio de Ultramar, organizará el personal in
sular del ramo en esas islas, introduciendo en el 
servicio los progresos eléctricos hoy conocidos.

__Sií^uiendo el ejemplo del Sr. Arévalo. varios 
vecinos de Binondo han reunido la cantidad de cuati o 
mil pesos para establecer en aquel arrabal algunas tien
das de sari-sari.

__Discuten algunos periódicos si hay ó no billetes 
de Lotería en la tercena. Nosotros ajenos á esas dis
cusiones diremos que tiene pero no hay-

__Se ha presentado uy comisionado de una casa ex- 
tranf^era. en el Ayuntamiento de esta Capital, wn el 
objeto de recojer datos sobre las condiciones fita 
por el municipio para el establecimiento de la luz 
eléctrica. ..on r

__El inteligente ingeniero industrial Sr. Llagostera, 
además de la línea férrea de Batangas á Lipa, tiene en 
estudio otra entre Manila v el vecino puerto de Cavite, 
que tendrá estaciones y apeaderos en Parañaque, Laspi- 
ñas, Bacoor, Imus y los demás pueblos intermedio.s.

—Nos parece lo mismo que á un colega, que los 
Sres. Batile y C.a concesionarios de la red tele
fónica, debían tomar alumnas al par que alumnos para 
la enseñanza en el manejo y cuidado de los aparato.s.^

__Se vuelve á asegurar que el Papa abandonarán 
Roma, pues ha J5ispuesto que se vendan sus coches 
y caballos; dicen que es probable vaya á España.

_Se2ún telégraina, el 25 del actual, que es el 1 .er 
día de Pascua, tendrá lugar la solemne oonsagracióa 
de los dignísimos Prelados M. R- R- P- P- Fr. Bei- 
nardino Nozaleda y Fr. José Hévia Campomanes.

—Una señorita valenciana, D.a Manuela Solis Clara, 
ha terminado en los exámenes de setiembre la ca

tanto aprovechamiento, que 
de

rrera de medicina, con
en su hoja de estudios no hay más que notas 
sobresaliente y premios ganados ¡lor oposición.

_Varios escultores del arrabal de Sta. Cruz se han 
acercado a nuestra Redacción suplicándonos rectifique
mos una gacetilla nuestra sobre la función que en ho
nor de Cflrriedo se celebró anoche en el Teatro de 
Tondo, haciendo constar que solo al platero 
Gaudinez se debe tan laudable empresa.

__En los centros oficiales asegúrase que en el co
rreo oficial de 1 3 de noviembre serían enviados á esta, 
ya impresos, los presupuestos del Archipiélago, que 
deben comenzar á regir desde Lo de enero próximo,, 
con todas ó casi todas las reformas ya anunciadas 
y algunas más.

_Dos labradores de Ricomahllo en Toledo encontr<iron 
un papelito suscrito por un vecino y junto á un horno 
que estaba en las afueras del pueblo, en el que decía 
que se había suicidado. Las autoridades encontraron 
en el horno restos humanos y después de una semana 
que se rogó por el alma del finado, el citado vecino 
apareció en ca^a de su madre y ha sido preso.

__Toda la población católica del Tirol, cree que 
se ha descubierto una santa en Radein. Según dice 
la población la santa está en éxtasis y hace mu
chos milagros. Las autoridades han abierto informa
ciones, pero el pueblo no permite que entren en la 
casa de la santa los médicos.

__S S. León XIII ha ordenado conforme con el con-

Manilii 12 ik' Dicienibro fig 1889 o _ __ _

^a;íí; ^Míí^-QP
Comercio ang mga balitang suinu-Sinasaysay sa 

sunod na galing sa telégrafo.
Ang catipunan nacaiintindi ng telégrafos at ang Mi- 

niste io de Ultramar ay tiitipunin ang mga telegra- 
fista dito at lalaguian ng bagong cagalingan na pag 
aininauan ngayon tuogcol sa telégrafo,

—Maraming taga Bmondoc na raamumuhunau nang 
anat na libong piso na ipag bubucas ng mga tiadahan 

^reso ( 
las fun( 
compile

-Ha 
, tienen 
veinte ■ 
a 60 y

tub re : 
ipor tell 
lo tradi

<E1 (apat na libong piso na ipag uuuuoa. Ug ummuau , 
sari sari sa bayang yaon caparis ng &r. Arevalo,
Pinagtatalunan ng ilang periódico cung muyroon j 

o unían- billete de Lotería sa tercena. Gaining nahi- kg ^ei

nagi

; «Etl

hiuaUy sa pagtatalong lyan ang masnsabi namio ay 
maiiroon nguni,t, uala.

¿-Naoprisinta ang isang comisionado ng isang ca.s.y 
extr-in-mra, sa Ayuntamiento nitong Pangiilo sa adhi- 
cang tantü’in ang condiciones na inilagay ng municipio 
para sa paglalagay ng luz eléctrica, . . . , 
*  g- gp Llagostera matalinong ingeniero industrial, 
bucod sa canal na bacal sa Batangan at sa Lipa, ay

•aaral ng ibá para sa Maynda at Cavite, na mag- 
ccaron n^ estación at hihintuan sa Palañag, Las- 
oiñás Bacood, Imus at iba-pang paginan.

_______ ám ng isang casama ang acata nam,i, si 
Sres Batile v C,a na pinagcalooban ng telefonó. ; 
mga'babae at lalaqui ang cucuning magmanejo f 
m^a casangeapan at mag alaga.

k—Siniguro na naman. uli na aug 1 apa ¿ly aalis ^Aqpnjid 
Roma, pageat pinasiyang ipaghili ang inga cama-kfeeros 
ge t cabayo, at inaaáiíhang ^a España paroroon. 
® LIavou'sh telegrama,!, sa ng umiiud rta siyang 
prTmerong arao ng Pasco ay coconsagrahin ang 
mga Preladong M. R. P. Fr. Bernardino Nozalcd; 
at Fr. José Hévia Campomanes.

__Xsano- dalagang taga Valencia, si D.a Manuel» 
Solis Y Clara ay nacatapus ng carrera sa medicina 
mga exámen sa Setiembre lubhang masipag na sa ca- 
niyaug aaral ay pauang ? 
at prem'ong tinalo sa oposición.

_Madlang escultores sa Sta. Cruz ay naquiusap 
aming Reducción na aming baguhin ang sinasdbi 
isa naming balita tungcol sa pinalabas sa Ten
sa Tondo cagabi sa dangal ni Carriedo, at ipatau- 

tong na cay Sr, Gaudinez, itong dapat purihing gana-
— Sinisiguro sa mga centro olicial na sa correo ofici>| 

sa 13 ng noviembre ay ipadadalang limbag na, aiii:|tiene 
mga presupuesto nitong Sangeapuluan, na dapat uro? 
ral muía sa l.o ng Euerong darating, pati ng lahat 
halos lahat ng reformang nasabi na at iba pa.

__Dalauaog magsasaca sa Ricomalillo sa Toledo a; 
nacatagpo ng capirasong papel na pinirmahan naH? 
isang taga roon at sa piling ng isang humo na sa lu
ng hayan, na ang sinasabi siya ay^ nagbicti. AU: 
m"a justicia ay nacatagpo sa humo ng mga labi naU: 
tauo at pagearaan ng isang lingong maipagdasal a“: 
calulua ng namatay, ang naturang taga roon ay 0“ 
raalao sa bahay ng caniyang iná at nabilango.^

_Ang acala ng boong hayan ng Tirol ay 'na 
tagpo ng isang Santa sa Radein. Ayon sa pamao^' 
ng hayan ay nacatanga ang Santa at gumaga^^ 
n<T maraming c ibabalaghan. Ang mga Pjuuno ay 
sipagsiyasat, nguni,t, ayao payagan^ ng bayaiig l 
masoc ang mga médico sa bahay ng Santa. j

—Ipinagutos ng casantu-santusang si León • 
ayou sa congreso católico, nahulinghuling gumau
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■ su mu

aiig Mi- 
telegra- 
na pag

greso católico, celebrado últimamente en Madrid, que 
las funciones religiosas sean con órgano ú orquesta 
compuesta solo de contrabajos, violoncello y fagots.

—Hay en la actualidad 05 cardenales, entre ellos siete 
tienen más de 50 años; veinte y uno de 70 ii 80; 
veinte y dos, cuentan de 60 á 70; once son de 50 
a 6Ü y solo cuatro de 42 á 50.

au nang 
tindahan Ï
Aré va lo. t

—En las Misiones CafóHcas de París del 19 de oc
tubre se en cuentra el relato siguiente, comunicado 
ipor telegrama al Le PeM Marsellais del 20 del cual 
lo traduciinos:

«El General en jefe de las tropas francesas en el Ton- 
lin acaba de condecorar en la capital, ante la guar- 

nayroon Iu¡cípq formada en cuadro, á Sor Teresa, superiora 
ng nahi- ¡gg Hermanas de la. Caridad en aquel pais.
amin ay I

.í »Acümpañada por un ayudante dicha anciana 
mg ca.s. qEgiosa al centro del cuadro, el General la dirigió 
sa adhi-<U{j este discurso:
iiunieipio ^Hermana Maiía 'Peresa: cuando teniais apenas

de

re-
en

Ís fui'teis herida en Balaclava ^campaña de,Crimea) 
momentos de estar prodigando vuestros auxilios á 
heridos.

na mag- ¿gp Magenta, también con igual ocasión, recibis- 
■ una herida.

os encontró constantemente con ig’ualDespués se
1111,1, Si 
ífono. i
inejo 1

atendiendo á los deberes de vuestro caritativo 
itituto, en Siria, en China, en Méjico.

; b)Eti el campo de batalla de Reischoílen fuisteis 
los cadáveres de nuestros co-áalis ,^A^ojida exánime entre 

a cama-r
Di'oon.
m siyang 
thin ang 
Nüzaled..

Manuels 
ídicina
na sa ca- 
ang notí

naquiusap 
5 siuasdbi 

sa 'Pei'" 
at ipataü-
ig gana

han nac! 
na sa lü’- 
•icti. A'’?

«Más tarde, habiendo caido una granada en la am- 
)ulatiQÍíi que estaba á vuestro cuidado, la cojisteis 
-On vuestras manos, la llevasteis á 80 metros de 
distancia; pero al soltarlo hizo explosión el proyec- 
il, causándoos heridas crueles.

’Apenas curada, y cuando se podían Hermanas de 
a Caridad para el Tonkin, fuisteis de las primeras 

que respondieron al llamamiento.»
Dichas estas palabras, el General desenvainó 

aspada; tocó cnn ella tres veces la espalda de la 
bgio.sa y gritó:

la
re-

del
ren ofici’lEj

«En nombre del pueblo francés; cu nombre 
[Ejercitó francés entrego esta cruz de honór.

«“cltiene títulos más gloriosos
Nadie 

para llevarla, porque 
gladie en mayor grado que vos ha consagrado la 
Existencia entera al servicio de la Patria».

lapat uro^ 
g lahat i"
a.
'Poledo í ■] Enseguida y volviéndose á las tropas dió la voz 

mando.
h' «iSoldados presten armas!»

labí nanp Perminó la ceremonia con el desfile ante la humildeiMMi ‘ Id ueroiJUViiia ....... .......... ....

>dasal a»! ó Sor María Teresa, hermana déla Caridad, quien pro- 
on ay 'Obleniente diría para sí: (esto lo agregamos bajo'Obleniente diría para sí: (esto lo agregamos bajo 

•‘uestra responsabilidad) ¡lástima del tiempo y mo- 
’ 1 dado con su cere-

ngo, 
«y

que á algunos ha hecho asomar las lágrimas;í^onia,
•naCT lestia que estos señores se han

I paniaDT monia, que ¿ --------
gumagi‘'^|i 1» Cruz de honor ya la tomé yo al entrar en la hueste 
no ay ValepQgg^ ¿g gau Vicente de Paul, y la recompensa 
ayaiig P'^ Por la cual he hecho las cosas que dicen y entre- 

,eon XII
g ^ore contenta mi último suspiro, no está en manos 

'— 'S h ®nos. Sin embargo, es de* agradecer la que han 
guinauii sB hecho porque dice algo á las imaginaciones de los 

ft que tienen poca fé.

Madrid, na ang misa novena etc. ay tutugtugan uang 
órgano at orquesta na ualang casama cun di con- 
trabaho, violiu at fagot.

—Sa casalucuyan ay meroug 65 cardenales, sa 
canila,i, pito ang rnahiguit na 150 aug edad; dalauang 
pu,t, isa ang 70 ó 80; dalauang pu,t, dalaua ang 
60 haugang 70; labiiig isa ang 50 hangang 60 at 
apat lamang ang 42 hanganer 50.

—Inihayag sa Las Misiones Católicas, sa París ng á 
19 ng octubre, ang sumusunod na sabi, na itinelegrama 
sa La Petit Marcellais na doon nga naminsinipi ito:

«Bago lamang calalagay pa ng general na puno 
ng mga bocho ng francés sa capital sa harap nang 
inga sundalong nagcacabilog. ng Condecoración cay 
Sor Teresa superiora ng mga Hermana de la Cari
dad sa lupaing iyon.

«Caacbay ní^ isang ayudante ang sinabi ng matan- 
dang religiosa, ng síya,i, pagsabihan ng general sa 
malacas na voces nitoiig sumosunod na discurso. 

ta --cTIermaua María Teresa: ng bahagya po lamang 
gutnaganap cayo ng dalauangpuo.t, limang taon cayó,i, 
nasugatan sa Balaclava, (sa pagbabaca sa Crimea) nang 
mga. oras na cavo sumasaclolo sa mga sugatan.

«Sa Mahenta sa gavon ding pangyayari, nasugatan 
din cayo.

«Ng matapos, av’ sa toui toui na,i, gumaganap 
din cayo ng gavon ding casipagan sa pangangasiua 
ng mga catungculan po niniyo sa Siria, sa China, 
sa Méjico.

«Cavo,i, nacuhang lupaypay na,t, halos di na hu- 
mihinga sa campo ng pagpapatayan sa Reischoffen 
sa guitna ng mga bangeay ng mga sundalong co
raceros uaniin.

«Hindi naman nalaon, ng mahulog ang isang balang 
Granada sa lugar na pinag-aalagan ninyo sa manga 
sugatan, dinampot niniyo ang bala, dinala ninyo sa 
mga siam na puo,t, limang vara ang layo: nguni,t, 
ng ihaguis ay pumutoc at cayo,i, tumangap ng ma- 
aantac na mga sugát.

«Bago pa lamang gumagaling cayo ay paghingi 
unga Hermanas de la Caridad, cayo,i, i-sa sa manga 

nauuang sumagot na paroroon,»
Pagea savsay ng mga ganitong uica ay binunot 

ng Generol ang espada; tinaiiipi nito ng macaitlo 
ang licod ng religiosa at saca suraiirao:

«Sa ngalan ng bavang francés, sa ngalan ng Ejér
cito francés ibinibigay co po sa inyo itong Crn^ de 
honor. Sino ma,i, uala ng magcacacarapatan nang 
lubhang maririlag sa pagdadala; sapagca,t, sino ma,i, 
uala, uala ng lalalo pa sa inyo sapag hahayin nang 
buhay sa icagagaling ng tinubuaiig lupa.

Pagdaca,i, hinaráp ang tropa at saca nag-utos. 
«¡Soldados! iharap ninyo ang mga armas!
Tiuapos ang ceremonia sa pagpapalacad ng manga 

sundalo s:i tapat ng mapagpacumbabang si Sor Maria 
Teresa, Hermana de la Caridad, na marahil sinabi 
nito sa caniang sarili; na ito,i, dagdag na namin 
at cami sumasagót sa pagearagdag na ito)^¡sayang 
ng panahon at pageabagabag na guinugol ng manga 
guinoong ito sa ganitong ceremonia nila, na sa ilanœ 
taño,i, nagpaguilid ng mga luha; quinuha co na ang 
Ci'U^ de honor pagpasoc sa bayaning hocbo ni San 
Vicente de Paul, at ang ganting bayad na hinihintay 
co at dahil diya,i, guinagaua co ang mga sinasabiug 
bagay, at maluag sa loob na ihahandog co pa han
gang sa huling tiboc ng aquing puso, uala nga sa 
candan^ mga Camay. Ganito ma,i, dapat pasalama- 
tan ang guinaua sapagca,t, nacapagpapamulat din sa 
budhi ng mga mahina sa pananampalataya.

(Ih.ngo sa Revista Católica.}
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—Hemos tenido noticia que apesar de haber trascu
rrido mucho tiempo han conseguido por fin su deseo 
de unirse con el lazo indisoluble del matrimonio P. 
y T. del pueblo de S. Pedro Tunasan provincia de la 
Laguns. Desde esta Capital les saludamos dándoles 
Ja más completa enhorabuena, y que gozen una eterna 
luna de miel. (Remitido.)

—Mr. Chumchi ha inventado un aparato para 
volar. Consiste en dos correas que se sujetan al
rededor del brazo y que van á enlazarse con un 
cinto de cuero. Queda colocada en el pecho una es
pecie de manivela que al ser movida, trasmite el 
movimiento á unas ruedas dentadas colocadas de 
tras de los hombros y estas ruedas imprimen á su vez 
movimiento á dos alas gigantescas de lienzo. Para 
hacer funcionar este aparato, una vez de pié el via
jero dá vueltas á la manivela y las alas se mueven 
y asciende con rapidez. Para dirigirlo, basta mover 
con la mano izquierda unos registros y cambia la 
posición de las alas.

—Hay un método nuevo para conservar las car
nes y consiste en cubrirlas con polvos de azúcar de 
que se forme encima de ellas una costra que las pro
teja de la acción del aire.

Nabalitaan namin, na bagama,t, nagearoon nang 
calaunan ay quinamtam din nila sa catapusan, ang na- 
sang Matalian ng taling di na macacalag si P. at T. 
sa hayan ng S. Pedro Tunasan sacop ng la La
guna. Muía rito sa Capital ay aming silang gagala- 
ngan at hahandugan ng pasasalamat, toloy raanatili 
ñaua sa matamis na pag sasaina. (Padala).

—Si Mr. Chumchi, ay gumaua ng isang máquina 
para macalipad. May dalauang sintas na itinatali sa 
brazo at idinurogtog sa isang tali sa bayuang, Ica- 
capit sa dibdib ang isang pacauay na pag nagalao 
ay gumagalao namau ang mga ruedang may ngi- 
pin na nacalagay sa licod ng balicat at pinaga- 
galao namau ng mga ruedaug ito aug dalauaug 
malalaquing pacpac na cayo. Para paandapin cuug 
nacatayo na ang lilipad ay pihitiug lamang ang 
pacauay at gagalao ang mga pacpac at matuling 
tataas Upangdalhin cun saan ibig ay galauin lamang 
ng cahuaug catnay ang ilang casangeapan at bagu- 
hin ang lagay ug mga pacpac.

—May 1sa-ñg bágong paraan ng pagtitingal nang 
carne na ang gagauin ay babalutin ng durog na 
azucal hangang magearon ng lacnit ang ibabao na 
macasanga sa hangin.

UUinaí¿ y /lermanoe.
Isang binatang maringal 

ay nagpanalo sa su gal 
sa toua,i, di mapalagay 
naparoon sa cay Sr. Ullman.

Bumili nang isang singsing 
at botones na maningning, 
brillanteng baua,t, tumingin 
tallado cung siyai,i, tauaguin.

La Estrella del Nurte
At sa Estrella del Norte 

tumanong cay Sr. Levy 
cung may reíos na mabuti 
montado aniya sa rubí.

Pagdaca siyaj, biniguian 
nang maquila,i, naibigan, 
caya humingi pa naman. 
nang cairel na mainam.

Gran Ba;:ar de ropec /iec/ic6 y 
Sastrería de Gihert y Eont.

Napatungo sa Sastrería 
ni Gibert Font sa Escolta, 
ítabas mo po, acó aniya 
nang calahating docena. 

Pantalong de lanang marikit 
na mga Fabrica nang Ingles, 
huag mapacanipis 
at jbig co ay maquinis.

EL MINDANAO
Sa Mindanao nagvisita 

bumili nang mga lata 
may sardinas mantequilla 
at dalauang queso de bola.

Saca isang paang Jamon 
na ang tauag ay de York 
cumita nang isang cargador 
ipinadalang lahat yaon.

Seeker y C.^
Naparoon sa fábrica 

ni Sr. Seeker sa Escolta 
bumili nang jipijapa 
neinte daros ang balagá.

Saca isa pang sombrero 
pinong pino na de fieltro 
ang uica,i, mabuti ito 
matai ago sa bolsillo.

Jmprenta de Santa. Cra:^.
Naparoon sa Imprenta

Santa Cruz al cumita 
nang mariríquit na targeta 
lagdaan nang ngalan niya.

Tuloy siya ay pumili 
manga letrang sarisari 
naibigan niya,i, mumunti 
na letrang gólicti ang yari.

EL ILOCANO
Director: Isabelo de los Reyes 

Periódico quincenal español 
iloeano de ciencias y artes 
al alcance del pueblo, de in
tereses generales, conocimien
tos útiles y noticias.

Al precio de una peseta al 
mes, se .suscribe en esta im
prenta, Sta. Cruz, Carriedo 20.

Obras de /sábelo de los Reyes.
Filipino (Costumbres 

del país) Obra premiada con medalla de 
plata en la Exposición Filipina de Madrid Consta de 346 páginas con^impre^ión co^ 
pacta. Se vende á 6 rs. fuertes

Las Islas Visayas en la epoca ñu 
la conquista, á 4 reales.

Ilocanadas, cuentos filipinos a 4 realfis 
Artículos varios sobre etnografía bis 

tona y costumbres de Filipinaí á 6 rs 
Se venden en esta Imórenla J iL •' cipales librerías de MaX
Historia de Filipinas, en dos edicin* 

lipma? iÍEvista Católica de FiÍ

rt .Ti

P- 0 C A M P o P.
SASTRE

Ha trasladado su sastrería b 
los bajos de la casa núm. 9, de 
la misma calle de Dolores, Santa 
Cruz, donde continuará sirvien
do á sus parroquianos y cuan- 
to.s le favorezcan, con el mismo
esmero, prontitud y baratura.
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